APOIIYK M.B.
Bpect, BpI'Y umenu A.C. Ilymkuna (Beixapycs)

OCOBEHHOCTH IIEPEBOJA AHIJIMMCKUX
®PA3EOJIOTU3MOB, COAEPKAIIIUX 9JIEMEHT
IOIBETOOBPA30OBAHMUS

IlepeBox (pas3eosOTMUECKUX ENUHUI[, OCOOEHHO O00pasHbIX, IIpep-
CTaBJISET 3HAUUTEJNbHBIE TPYAHOCTUA. ITO OOBACHAETCA TEM, UTO MHOTHTE
N3 HUX ABJIAITCA O6p3.3HbIMI/I, OMOIIMOHAJBHBIMMA, HACBIIIIEHHBIMUA 060-
poramMu, XapaKTepHBIMU [JIs OIPEeeJIeHHOTO PEUeBOr0 CTUJIS M YacTO HO-
CAIMMY APKO BBHIPDA'KEHHBIN HAIMOHAJLHBIM xapakrtep. Ilpu mepesome
YCTOMYMBBIX COUETAHUH CJIOB CJIEAYET YUUTHIBATH OCOOEHHOCTH KOHTEK-
cTa, B KOTOPOM OHH yIOTpebsdiorcs. [Iasg MHOTHX (GpaseoorHUYecKux
eIMHUI] XapaKTePHbI MHOTO3HAYHOCTBH, CTHJIMCTAYECKAs PasHOILIAHO-
BOCTb, UTO OCJIO}KHSIET UX II€PEBOJ HA APYTrue A3BIKU.

Kaxk usBecTHO, yCJI0BHO Bce (ppaseosoruueckue efuHunsl (PE) Mmox-
HO pas[eJuTh Ha JBe IPYNIbI: NUCKOHHO aHTJIMUCKUE M 3aMMCTBOBAHHBIE.
3anMCTBOBAHKUSA B CBOIO OUepenb IOAPA3NesIA0TCd Ha MeKbA3BIKOBbIE U
BHYTPUA3LIKOBEIE.

IlosToMy B IepBYIO ouepensb s BbIOOpa TOr0 WM HMHOTO CIIocoda
mepeBofia, HaM HEO0XOMMO BBIJEJUTH OCHOBHBIE IPYIILI (DOPMUPOBAHUS
YCTOMYMBBIX (Ppas3eoornuecKux 060pOTOB.

1. HcrouHo aneaulickue pasdeonozuyeckue eOUHUYbL.

K mum orHocarca ®E, cBazaHHBIE ¢ 00BIYAAME U TPATUIIUAMU aH-
TJIMICKOTO HAapoja WU C PeausIMU ¥ UCTOPUUECKUMU (DaKTaMU.

Blue stocking — cunwmit uysok («co0paHHeM CHHUX UYJOK» OBLI Ha-
3BaH aIMUPAJIOM BOCKOBEHOM OIUH U3 JUTEPATYPHBIX CAJIOHOB CepeInHbI
XVIII Bexa B JIoHIOHE; IPUYMUHON TOMY IIOCTY KHIJIO IIOSABJIEHNE M3BECT-
Horo yueHoro Benmxamuua CroeauHr(InTa B 9TOM CAJIOHE B CHHUX UYJI-
kax). Ceifuac Tak Ha3bIBAIOT JKEHIIIUHY, CJLIBYIIYIO CYXO#l IeTaHTKOI,
JINIIIEHHON KEeHCTBEHHOCTH.

Eme ogna ®E cBA3aHa Cc IOBEPHEM:

A Dblack sheep — «mapmmuBas oBIa», I030p ceMbM (II0 CTAPOMY IIO-
BEPBhI0 CUUTAJIOCH, UTO UePHAS OBIIA OTMeUeHAa IeYaThio AbIBOJIA).

2. Bubaeusmbl, Mugvl U npou3éedeHus aHmuiHOCmu.

Bubneiickue @E ABISIOTCA MOJIHOCTHI0 ACCUMUINPOBAHHBIMU 3aMM-
CTBOBAHUSAMU.

A whited sepulcher — rpo6 nosamiennsiii. B coBpemennoM sa3biKe (pa-
3€0JIOTH3M NIPUIKUICA B 3HAUEHUU « JIUIEMEp, ABYJTUUYHBIN YeJOBEK».

The golden rule — «3o0Jy0T0€ IIPABUIO», MyAPOE MIPABUJIO, IIOMOIAIOIIEe
BceM U Bcerga. B mepBoHAYAILHOM BapHaHTe 3BYUYAJO CAEIYIOIINM 00pa-
3oM: «Kak xorure, uTo0 ¢ BaMH IOCTYIAIM, TAK IOCTYIAaiiTe U BbI C HUMU».
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Boxswmroe uncsio anraumiickux @E cBA3aHO ¢ aHTUYHON WCTOpUEN U
KyabTypoli. HeyauBuTebHO, UTO MHOTHE M3 HUX HOCAT WHTEPHAIHO-
HaJIBHBIN XapaKTep U BCTPEUAIOTCA B PsAfE ABBIKOB.

The golden age — 3osi0T0M BeK. [laHHOE BhIpasKeHUe BIIEPBBIE BCTPe-
TUJIOCh Y T'peuecKkoro mosTta l'ecmoga B mosme «Tpynasl m gHU». ABTOD
onuckiBaa Bexk CaTypHa, Korja JIOAW JKWJIM, I0g00HO Ooram, 6e3 3abor,
Pas3mopoB, BOUT TAMKEIOTO TPpyAa. B coBpeMeHHOM s3biKe (hpPaseoorusm
TPAIUIIMOHHO 0003HAYAET IEPUOJ PAacCBeTa KYJbTYPhI U UCKYCCTBA.

Papn BeipaskeHUil BOCXOAUT K OacHAM O30ma U IPYTUM JApPeBHErpeue-
CKUM 0acHAM U CKasKaM.

Kill the goose that laid/lays the golden eggs — y6urs Kypuiy, He-
CYIIYIO 30JI0ThHIE SHIA.

3. Baumcemeosanusa u3 npouseedenuti llexcnupa u Opyzux anzaul-
CKUX a6mopos.

IIpomssenenusa Illekcnumpa mo uywmcsy (paseoyoru3MoB 3aHUMAIOT
BTOpOEe MecTo mocje Bubauu.

The green-eyed monster — «uyzoBuirie ¢ 3eJIeHBIMU IJIa3aMU», PEB-
HOCTB («OTesio»)

Kpowme Illekcrimpa MHOTHME Apyrue reHUATbHBIE THICATENN OOOTATH-
au aHrauiickuil a3bik. Cpegu Hux [[iedpu Yocep, ko MuabToH,
Ixxounaran Ceudt, Yapabs [ukkenc, Bamxprep CroTT M IpyTrme.

Catch/take smb red-handed — sacraTb KOro-To Ha MecTe IPeCTYILIE-
Hus (B. CKoTT «A#iBeHT0»).

4. Saumcmeosanus u3 dpyzux A3vLK08.

B aHrswmiickom s3bIKe JOBOJBHO MHOTO 3aWUMCTBOBAHUY M3 (hPAHILY3-
CKOI'o d3bIKa, KyJa OHU IPUIIJIN IIyTeM KaJbKHPOBAHUA NCXOJHBIX BBI-
pasKeHui.

3aMCTBOBAHUS M3 HEMEIIKOTO SI3bIKA HEMHOIOUUCJIEHHEI.

Speech is silvern, silence is golden — «cioBo-cepe6po, MoJuaHIe-
30JI0TO» .

Haxomerlr, B aHTINICKOM SI3bIK€ MMEETCSA BCETr0 HECKOJbKO 3aMMCTBO-
BaHUU U3 MCIAHCKOI'O A3bIKA.

Blue blood — roany6as KpoBb, apHCTOKPATUUECKOE ITPOUCXOKACHME.

Muoro ®@E npunuiu B Aurauio us CIIA. Takue sauMcTBOBaHUSA Ha-
3BIBAIOTCA BHYTPUSA3BIKOBBIMU.

A/The green light — senenas yuauna, cBoGoga meiicTBuil;

Paint the town red— mpegaBaTbcs Becenbio, KYTUTh;

A red cent — mMemHBIN rpoIil.

Mcxonsa m3 BCero CKasaHHOT0, MbI MOKEM OTIPEIeTUTD CIIOCOOBI Tepe-
Bozma PE:

1. Ucmosnb3oBaHMe MOJTHBIX WJIW YACTUUYHBIX SKBUBAJEHTOB, TO €CTh
®E, numeomue OIHO 3HAUEHUE, OTHY U TY K€ CTUJIUCTUYECKYIO0 OKPACKY
W BHYTPEHHIOI (popMy.

Black as coal — uepHBIll KaK yrouib

Black ingratitude— uepnas HeGmarogapHOCTD

Red Cross — Kpacusiii Kpecr (MegunuHcKas ciy:xba, opraan3oBaH-
Has COTJIACHO KeHeBCKoU KoHBeHInu 1864 roma)
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Red as blood — kpacHBIif KaK KPOBb

Yellow press — xesTas mpecca

Green with envy— moseseHeBIINiT OT 3aBUCTH.

ITpuBenentbie mpuMepbl — (Pa3eoJOTHUECKUH SKBUBAJIEHT, TO €CTh
(paseosorusmbl Ha mepeBogHoM si3bike (ILf), mo Bcem mokasaTensiM pas-
HOIIeHHBIE ITePEeBOAMMBIM eIUHUIAM. Peub MaeT o IMOJIHOM 1 a0COJI0THOM
SKBUBAJIEHTHOCTH.

2. KaspKkupoBaHWEe WJU [OCJIOBHBIM TepeBos. B arom ciayuae DE
MOXKHO TiepefiaTh Ha IIfl TeM WM WHBIM COOTBETCTBHEM, OOBIUYHO C He-
KOTOPBIMHU OTCTYILJIEHUAMHU OT ITOJHOIEHHOTO mepeBoja. IIpeamochliKoit
I KaJbKUPOBAHUS SABJSETCA JOCTATOYHAS MOTHBHUPOBAHHOCTDL 3HAUe-
uusi PE sHaueHUAMU ee KOMIOHEHTOB. To ecTh KaJbKHUPOBaHIE BO3MOK-
HO TOJIBKO TOT'/Ia, KOT/a JOCJIOBHBIN IIePeBOJ MOKET JOBECTH [0 UNTATE IS
WCTUHHOE coJepiKaHue Bcero (ppaseosiorusma.

A/The red thin line — HeGosbmas rpymnma Jiofeil, 3aIlUIIAIOIIIX
MECTHOCTb WJIM IPUHIAIEI. BrepBbie (paseosorn3M ObLI HCIIOJIH30BAH
B. Paccenom. menuch B BUAY OpUTAHCKHE BOMCKA B IIEPHUOJ] KPBIMCKOM
BOWHBI, HOCHUBIIIE KPACHYI0 YHHA(DOPMY.

3. OnucaTenbHbIN mepeBof. Ilo cyTu mesna CBOAUTCSA K IIePeBOLY He
camoro (GpaseosoTH3Ma, a eT0 TOJNKOBAHUA. ITO MOTYT OBITH 00'bACHEHU,
CpaBHEHUS, OIMCAHUSI, TOJTKOBAHUSA — BCE CPEICTBA, Iepefaioliie B MaK-
CUMaJIbHO SICHOU M KpaTKoii opme comep:kanme PE.

A Dblack eye — cuHAK IO IJ1a30M

Be in the black — 6bITh B puOBLIK

Be in the red — 6bITH B YOBITKE

Have a yellow streak — ObITH POOKMM, TPYCIUBLIM

Blue chips — aknuu KoMIaHuu, BEILIAUNBAOIIEH BHICOKME JUBUIAEH/bI.

TakuMm 00pasoM, MOKHO ClesaTh BBIBOM, UTO 3HAHUE MCTOPUU (hpa-
3€0JI0TM3Ma IMOMOTaeT MPHU BBIOOPe MOAXOAAIIEr0 CIocoda ero ImepeBoja.
T.K He Bcerga TOT WX WHOM CIOCO0 ABJISETCS HamOoJee ONTUMAIbHBIM.
Haxe npu mepeBose PE, umeomux IoJHbIEe PYCCKUE dKBUBAJIEHTHI, ObI-
BAIOT CJayYau, KOTJa HeoOXOAMMO UCIT0IH30BATh TBOPUECKU TTOAXO/, T.H.
00epTOHAJILHBIN TepeBoJ. B Takux ciayuasax 3HaHWE MCTOYHUKA TAHHOIO
(bpaseosoruama HE06GXOIUMO.
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